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Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

1 Ἦν
िथयो
G1510

δέ
तर
G1161

τις
कोही–एकजना
G5100

ἀσθενῶν,
िबरामी
G0770

Λάζαρος
लाजरस
G2976

ἀπὸ
बाट
G0575

Βηθανίας,
बेथिनयाको
G0963

ἐκ
बाट
G1537

τῆς
त्यो
G3588

κώμης
गाउँकी
G2968

Μαρίας,
मिरयम
G3137

καὶ
र
G2532

Μάρθας,
माथार्
G3136

τῆς
त्यो
G3588

ἀδελφῆς
िददीका
G0079

αὐτῆς.
उनकी।
G0846

त्यहाँ लाजरस नाउँ गरेका एकजना मािनस िथए जो िबमार िथए। उनी बेथानी भन्ने शहरमा बस्थे। यो त्यो शहर िथयो जहाँ मिरयम र उनको बिहनी माथार् बस्थे।

2 ἦν
िथइन्
G1510

δὲ
तर
G1161

Μαριὰμ
मिरयम–नै
G3137

ἡ
ती
G3588

ἀλείψασα
दल्नेकी
G0218

τὸν
त्यो
G3588

Κύριον
प्रभुलाइर्
G2962

μύρῳ,
अत्तरले
G3464

καὶ
र
G2532

ἐκμάξασα
पुछेकी
G1591

τοὺς
ती
G3588

πόδας
खुट्टाहरू
G4228

αὐτοῦ
उहाँका
G0846

ταῖς
ती
G3588

θριξὶν
कपालले
G2359

αὐτῆς,
उनकी
G0846

ἧς
जसको
G3739

ὁ
त्यो
G3588

ἀδελφὸς
भाइ
G0080

Λάζαρος
लाजरस
G2976

ἠσθένει.
िबरामी–िथयो।
G0770

मिरयम त्यही नारी िथइर्न् जसले प्रभुलाइर् अत्तर लगाइर् िदएकी थी र आफ्ना कपालले उहाँको खुट्टा पुछेकी िथइर्। लाजरस मिरयमको भाइ हुन्। जो हालमा 
िबमार िथए।

3 ἀπέστειλαν
पठाए
G0649

οὖν
त
G3767

αἱ
ती
G3588

ἀδελφαὶ
िददीहरूले
G0079

πρὸς
कहाँ
G4314

αὐτὸν,
उहाँकहाँ
G0846

λέγουσαι,
भन्दै
G3004

Κύριε,
प्रभु
G2962

ἴδε,
हेनुर्होस्
G3708

ὃν
जसलाइर्
G3739

φιλεῖς
माया–गनुर्हुन्छ
G5368

ἀσθενεῖ.
िबरामी–छ।
G0770

मिरयम र माथर्ले येशूकहाँ समाचार पठाए, “हे प्रभु, तपाइर्कंो िप्रय िमत्र लाजरस िबमार छ।”

4 ἀκούσας
सुनेर
G0191

δὲ,
तर
G1161

ὁ
ती
G3588

Ἰησοῦς
येशूले
G2424

εἶπεν,
भन्नुभयो
G3004

Αὕτη
यो
G3778

ἡ
त्यो
G3588

ἀσθένεια
िबरामी
G0769

οὐκ
होइन
G3756

ἔστιν
मृत्युितरको
G1510

πρὸς
होइन
G4314

θάνατον,
मृत्युितरको
G2288

ἀλλ’
तर
G0235

ὑπὲρ
लािग
G5228

τῆς
ती
G3588

δόξης
मिहमाको
G1391

τοῦ
ती
G3588

Θεοῦ,
परमेश्वरको
G2316

ἵνα
तािक
G2443

δοξασθῇ
मिहिमत–होऊन्
G1392

ὁ
त्यो
G3588

Υἱὸς
पुत्र
G5207

τοῦ
ती
G3588

Θεοῦ
परमेश्वरको
G2316

δι’
द्वारा
G1223

αὐτῆς.
यसद्वारा।
G0846

जब येशुले त्यस्तो सुन्नुभयो, उहाँले भन्नुभयो, “यो िबमारले उसलाइर् मृत्यु गराउनेछैन। तर यो िबमारी परमेश्वरको मिहमाका िनिम्त हो। यस्तो घटना परमेश्वरको 
पुत्रको मिहमा ल्याउनलाइर् भएको छ।”

5 ἠγάπα
माया–गनुर्हुन्थ्यो
G0025

δὲ
तर
G1161

ὁ
ती
G3588

Ἰησοῦς
येशूले
G2424

τὴν
त्यो
G3588

Μάρθαν,
माथार्लाइर्
G3136

καὶ
र
G2532

τὴν
उनकी
G3588

ἀδελφὴν
िददीलाइर्
G0079

αὐτῆς,
उनकी
G0846

καὶ
र
G2532

τὸν
त्यो
G3588

Λάζαρον.
लाजरसलाइर्।
G2976
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येशूले मिरयम, माथार् र लाजरसलाइर् प्रेम गनुर् भयो।

6 ὡς
जब
G5613

οὖν
त
G3767

ἤκουσεν
सुन्नुभयो
G0191

ὅτι
िक
G3754

ἀσθενεῖ,
िबरामी–छ
G0770

τότε
तब
G5119

μὲν
त
G3303

ἔμεινεν
बस्नुभयो
G3306

ἐν
मा
G1722

ᾧ
जुन
G3739

ἦν
िथयो
G1510

τόπῳ,
ठाउँमा
G5117

δύο
दुइर्
G1417

ἡμέρας.
िदन।
G2250

जब येशूले लाजरसको िबमारीको िवषयमा सुन्नु भयो, उहाँ जहाँ हुनुन्थ्यो त्यहाँ अझ दुइर् िदन सम्म बस्नु भयो।

7 ἔπειτα
त्यसपिछ
G1899

μετὰ
पिछ
G3326

τοῦτο
यसको
G3778

λέγει
भन्नुभयो
G3004

τοῖς
ती
G3588

μαθηταῖς,
चेलाहरूलाइर्
G3101

Ἄγωμεν
जाआं
G0071

εἰς
मा
G1519

τὴν
त्यो
G3588

Ἰουδαίαν
यहूिदया
G2449

πάλιν.
फेिर।
G3825

तब येशूले उहाँका चेलाहरूलाइर् भन्नुभयो, “हामी यहूिदया जानु पछर्।”

8 λέγουσιν
भन्छन्
G3004

αὐτῷ
उहाँलाइर्
G0846

οἱ
ती
G3588

μαθηταί,
चेलाहरूले
G3101

Ῥαββί,
गुरु
G4461

νῦν
भखर्रै
G3568

ἐζήτουν
खोज्दै–िथए
G2212

σε
तपाइर्लंाइर्
G4771

λιθάσαι
ढुङ्गाले–हान्न
G3034

οἱ
ती
G3588

Ἰουδαῖοι,
यहूदीहरूले
G2453

καὶ
र
G2532

πάλιν
फेिर
G3825

ὑπάγεις
जानुहुन्छ
G5217

ἐκεῖ?
त्यहाँ?
G1563

चेलाहरूले उत्तर िदए, “तर गुरूज्यू यहूिदयामा यहूदीहरू तपाइर्लंाइर् ढंुगाले िहकार्उन चाहन्छन्। जो केही अिघ भएको िथयो। तपाइर् ंत्यहाँ िकन जानु चाहनु 
हुन्छ्?”

9 ἀπεκρίθη
जवाफ–िदनुभयो
G0611

Ἰησοῦς,
येशूले
G2424

Οὐχὶ
के
G3780

δώδεκα
बाह्र
G1427

ὧραί
घण्टा
G5610

εἰσιν
हुन्न
G1510

τῆς
त्यो
G3588

ἡμέρας?
िदनमा?
G2250

ἐάν
यिद
G1437

τις
कसैले
G5100

περιπατῇ
िहँड्यो
G4043

ἐν
मा
G1722

τῇ
त्यो
G3588

ἡμέρᾳ,
िदनमा
G2250

οὐ
ठेस–खाइनहुन्न
G3756

προσκόπτει,
ठेस–खाइनहुन्न
G4350

ὅτι
िकनभने
G3754

τὸ
त्यो
G3588

φῶς
ज्योित
G5457

τοῦ
ती
G3588

κόσμου
संसारको
G2889

τούτου
यो
G3778

βλέπει;
देख्छ।
G0991

येशूले उत्तर िदनुभयो, “िदनमा बाह्रघण्टा प्रकाश रहन्छ होइन? यिद कुनै मािनस िदनको समयमा िहँडछ भने ऊ ठोिक्कने छैन र लड्ने छैन। िकन? िकनभने 
उसले यो संसारको ज्योितले देख्न सक्छ।

10 ἐὰν
यिद
G1437

δέ
तर
G1161

τις
कसैले
G5100

περιπατῇ
िहँड्यो
G4043

ἐν
मा
G1722

τῇ
त्यो
G3588

νυκτί,
रातमा
G3571

προσκόπτει,
ठेस–खान्छ
G4350

ὅτι
िकनभने
G3754

τὸ
त्यो
G3588

φῶς
ज्योित
G5457

οὐκ
छैन
G3756

ἔστιν
छैन
G1510

ἐν
मा
G1722

αὐτῷ.
उसमा।
G0846

तर जो मान्छे राती िहँडछ ऊ ठोिकन्छ। िकन? िकनभने देख्नको लािग उसकोमा कुनै ज्योित हुदैँन।”

11 ταῦτα
यी
G3778

εἶπεν;
भन्नुभयो
G3004

καὶ
र
G2532

μετὰ
पिछ
G3326

τοῦτο,
यसको
G3778

λέγει
भन्नुभयो
G3004

αὐτοῖς,
ितनीहरूलाइर्
G0846

Λάζαρος
लाजरस
G2976

ὁ
हाम्रो
G3588

φίλος
साथी
G5384

ἡμῶν
हाम्रो
G1473

κεκοίμηται;
सुतेको–छ
G2837

ἀλλὰ
तर
G0235

πορεύομαι
जान्छु
G4198

ἵνα
तािक
G2443

ἐξυπνίσω
उठाऊँ
G1852

αὐτόν.
उसलाइर्।
G0846
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येशूले ती कुराहरू भिनसके पिछ, उहाँले भन्नुभयो, “हाम्रा िमत्र लाजरस सुितरहेछन्। तर म त्यहाँ उसलाइर् उठाउन ँजानेछु।”

12 εἶπαν
भने
G3004

οὖν
त
G3767

οἱ
ती
G3588

μαθηταὶ
चेलाहरूले
G3101

αὐτῷ,
उहाँलाइर्
G0846

Κύριε,
प्रभु
G2962

εἰ
यिद
G1487

κεκοίμηται
सुतेको–छ
G2837

σωθήσεται.
िनको–हुनेछ।
G4982

चेलाहरूले उत्तर िदए, “हे प्रभु यिद ऊ सुतेको हो भने, ऊ िनको हुनेछ।”

13 εἰρήκει
भन्नुभएको–िथयो
G2046

δὲ
तर
G1161

ὁ
ती
G3588

Ἰησοῦς
येशूले
G2424

περὶ
बारेमा
G4012

τοῦ
त्यो
G3588

θανάτου
मृत्युको
G2288

αὐτοῦ;
उसको
G0846

ἐκεῖνοι
ितनीहरूले
G1565

δὲ
तर
G1161

ἔδοξαν
ठाने
G1380

ὅτι
िक
G3754

περὶ
बारेमा
G4012

τῆς
त्यो
G3588

κοιμήσεως
िनद्राको
G2838

τοῦ
त्यो
G3588

ὕπνου
िनद्रामा
G5258

λέγει.
भन्नुहुन्थ्यो।
G3004

येशूको मतलब िथयो लाजरस मिरसकेको िथयो भनेर। तर चेलाहरूले भुझे िक उहाँले भन्नु भएको अथर् उनी स्वाभािवक िनद्रामा िथए।

14 τότε
तब
G5119

οὖν
त
G3767

εἶπεν
भन्नुभयो
G3004

αὐτοῖς
ितनीहरूलाइर्
G0846

ὁ
ती
G3588

Ἰησοῦς
येशूले
G2424

παρρησίᾳ,
स्पष्टसगँ
G3954

Λάζαρος
लाजरस
G2976

ἀπέθανεν.
मयार्।
G0599

त्यसपिछ येशूले स्पष्ट प्रकारले भन्नु भयो, “लाजरस मिरसक्यो।

15 καὶ
र
G2532

χαίρω
खुशी–छु
G5463

δι’
लािग
G1223

ὑμᾶς,
ितमीहरूको
G4771

ἵνα
तािक
G2443

πιστεύσητε,
िवश्वास–गर
G4100

ὅτι
िक
G3754

οὐκ
िथइनँ
G3756

ἤμην
िथइनँ
G1510

ἐκεῖ.
त्यहाँ।
G1563

ἀλλὰ
तर
G0235

ἄγωμεν
जाआं
G0071

πρὸς
कहाँ
G4314

αὐτόν.
उसकहाँ।
G0846

अिन म खुशी छु िक म त्यहाँ िथइन।ँ म ितमीहरूको लािग खुशी छु िकनभने ितमीहरूले ममा िवश्वास राख्नेछौ अब हामी उनीकहाँ जाँऊ।”

16 εἶπεν
भन्नुभयो
G3004

οὖν
त
G3767

Θωμᾶς,
थोमाले
G2381

ὁ
जसलाइर्
G3588

λεγόμενος
भिनन्छ
G3004

Δίδυμος
जम्लो
G1324

τοῖς
ती
G3588

συμμαθηταῖς,
सहचेलाहरूलाइर्
G4827

Ἄγωμεν
जाआं
G0071

καὶ
हामी–पिन
G2532

ἡμεῖς,
हामी–पिन
G1473

ἵνα
तािक
G2443

ἀποθάνωμεν
मरां
G0599

μετ’
सगँ
G3326

αὐτοῦ.
उहाँसगँ।
G0846

तब थोमाले (जसलाइर् “िदिदमस” भिनन्थ्यो) अन्य चेलाहरूलाइर् भने, “हामी पिन जानेछां अिन येशूसंगै यहूिदयामा मनर्छां।”

17 Ἐλθὼν
आएर
G2064

οὖν,
त
G3767

ὁ
ती
G3588

Ἰησοῦς
येशूले
G2424

εὗρεν
भेट्टाउनुभयो
G2147

αὐτὸν,
उसलाइर्
G0846

τέσσαρας
चार
G5064

ἤδη
पिहले–नै
G2235

ἡμέρας
िदन
G2250

ἔχοντα
भइसकेको
G2192

ἐν
मा
G1722

τῷ
त्यो
G3588

μνημείῳ.
िचहानमा।
G3419

येशू बेथानीमा आइपुग्नु भयो। त्यहाँ येशूले लाजरस पिहल्यै मिरसकेको र चार िदन देिख िचहानमा परेको चाल पाउनु भयो।

18 ἦν
िथयो
G1510

δὲ
तर
G1161

‹ἡ›
त्यो
G3588

Βηθανία
बेथिनया
G0963

ἐγγὺς
निजकै
G1451

τῶν
ती
G3588

Ἱεροσολύμων,
यरूशलेमनिजकै
G2414

ὡς
जस्तो
G5613

ἀπὸ
बाट
G0575

σταδίων
स्टािडयाको
G4712

δεκαπέντε,
पन्ध्र।
G1178

बेथानी यरूशलेमको नजीक प्रायः तीन िकलोमीटर टाढामा िथयो।
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19 πολλοὶ
धेरै
G4183

δὲ
तर
G1161

ἐκ
बाट
G1537

τῶν
ती
G3588

Ἰουδαίων
यहूदीहरूमध्ये
G2453

ἐληλύθεισαν
आएका–िथए
G2064

πρὸς
कहाँ
G4314

τὴν
त्यो
G3588

Μάρθαν
माथार्
G3136

καὶ
र
G2532

Μαριὰμ,
मिरयमकहाँ
G3137

ἵνα
तािक
G2443

παραμυθήσωνται
सान्त्वना–िदऊन्
G3888

αὐτὰς
ितनीहरूलाइर्
G0846

περὶ
बारेमा
G4012

τοῦ
त्यो
G3588

ἀδελφοῦ.
भाइको।
G0080

धेरै यहूदीहरू माथार् र मिरयम कहाँ आएका िथए। यहूदीहरू उनीहरूलाइर् भाइ लाजरसको मृत्युमा सान्तवना िदनलाइर् आएका िथए।

20 ἡ
त्यो
G3588

οὖν
त
G3767

Μάρθα,
माथार्ले
G3136

ὡς
जब
G5613

ἤκουσεν
सुिनन्
G0191

ὅτι
िक
G3754

Ἰησοῦς
येशू
G2424

ἔρχεται,
आउनुहुन्छ
G2064

ὑπήντησεν
भेट्न–गइन्
G5221

αὐτῷ;
उहाँलाइर्
G0846

Μαριὰμ
मिरयम
G3137

δὲ
तर
G1161

ἐν
मा
G1722

τῷ
त्यो
G3588

οἴκῳ
घरमा
G3624

ἐκαθέζετο.
बिसरहेकी।
G2516

माथार्ले सुनी िक येशू ितनीहरूलाइर् भेट्न आइर् रहनु भएकोछ। ितनी येशूलाइर् अिभनन्दन गनुर् गइन्। तर मिरयम चाँिह घरमा नै बसी।

21 εἶπεν
भिनन्
G3004

οὖν
त
G3767

ἡ
ती
G3588

Μάρθα
माथार्ले
G3136

πρὸς
प्रित
G4314

‹τὸν›
त्यो
G3588

Ἰησοῦν,
येशूलाइर्
G2424

Κύριε,
प्रभु
G2962

εἰ
यिद
G1487

ἦς
हुनुहुन्थ्यो
G1510

ὧδε,
यहाँ
G5602

οὐκ
मनर्–िथएन
G3756

ἂν
त
G0302

ἀπέθανεν
मनर्–िथएन
G0599

ὁ
मेरो
G3588

ἀδελφός
भाइ
G0080

μου.
मेरो।
G1473

माथर्ले येशूलाइर् भनी, “प्रभु, यिद तपाइर् ंयहाँ हुनु भएको भए, मेरा भाइ मनर् िथएन।

22 [ἀλλὰ]
तर–पिन
G0235

καὶ
पिन
G2532

νῦν
अिहले–पिन
G3568

οἶδα,
जान्दछु
G1492

ὅτι
िक
G3754

ὅσα
जित–पिन
G3745

ἂν
पिन
G0302

αἰτήσῃ
माग्नुभयो
G0154

τὸν
त्यो
G3588

Θεὸν,
परमेश्वरसगँ
G2316

δώσει
िदनुहुनेछ
G1325

σοι
तपाइर्लंाइर्
G4771

ὁ
ती
G3588

Θεός.
परमेश्वरले।
G2316

तर अिहले पिन म जान्दछु िक तपाइर्लंे परमेश्वरसंग जे मागे पिन उहाँले तपाइर्लंाइर् िदनु हुनेछ।”

23 λέγει
भन्नुभयो
G3004

αὐτῇ
उनलाइर्
G0846

ὁ
ती
G3588

Ἰησοῦς,
येशूले
G2424

Ἀναστήσεται
बाँच्नेछ
G0450

ὁ
ितम्रो
G3588

ἀδελφός
भाइ
G0080

σου.
ितम्रो।
G4771

येशूले भन्नुभयो, “ितम्रो भाइ जीउँदो हुनेछ।”

24 λέγει
भिन्छन्
G3004

αὐτῷ
उहाँलाइर्
G0846

ἡ
ती
G3588

Μάρθα,
माथार्ले
G3136

Οἶδα
जान्दछु
G1492

ὅτι
िक
G3754

ἀναστήσεται,
बाँच्नेछ
G0450

ἐν
मा
G1722

τῇ
त्यो
G3588

ἀναστάσει,
पुनरुत्थानमा
G0386

ἐν
मा
G1722

τῇ
त्यो
G3588

ἐσχάτῃ
अिन्तम
G2078

ἡμέρᾳ.
िदनमा।
G2250

माथार्ले उत्तर िदइन, “म जान्दछु िक ऊ फेिर जाग्ने छ र जीउँदो हुनेछ जब मािनसहरू अिन्तम िदनमा पुनरूत्थान हुनेछन्।”
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25 εἶπεν
भन्नुभयो
G3004

αὐτῇ
उनलाइर्
G0846

ὁ
ती
G3588

Ἰησοῦς,
येशूले
G2424

Ἐγώ
म–नै
G1473

εἰμι
हुँ
G1510

ἡ
त्यो
G3588

ἀνάστασις
पुनरुत्थान
G0386

καὶ
र
G2532

ἡ
त्यो
G3588

ζωή;
जीवन
G2222

ὁ
जो
G3588

πιστεύων
िवश्वास–गछर्
G4100

εἰς
मा
G1519

ἐμὲ,
ममा
G1473

κἂν
यद्यिप
G2579

ἀποθάνῃ,
मयार्
G0599

ζήσεται;
बाँच्नेछ
G2198

येशूले उनलाइर् भन्नुभयो, “पुनरुत्थान र जीवन म नै हु।ँ जुन मािनसले ममा िवश्वास गदर्छ ऊ मरे पिन उसले जीवन पाउने छ।

26 καὶ
र
G2532

πᾶς
हरेक
G3956

ὁ
जो
G3588

ζῶν
बाँच्छ
G2198

καὶ
र
G2532

πιστεύων
िवश्वास–गछर्
G4100

εἰς
मा
G1519

ἐμὲ,
ममा
G1473

οὐ
किहल्यै
G3756

μὴ
पिन
G3361

ἀποθάνῃ
मनर्छैन
G0599

εἰς,
सम्म
G1519

τὸν
त्यो
G3588

αἰῶνα.
सदाकालसम्म।
G0165

πιστεύεις
िवश्वास–गछार्
G4100

τοῦτο?
यो?
G3778

अिन जुन मािनस ममा बाँच्छ अिन ममा िवश्वास गछर् उ वास्तवमा किहल्यै मनर् छैन। माथार्, ितमी यसमा िवश्वास गछ्यार्?”

27 λέγει
भिन्छन्
G3004

αὐτῷ,
उहाँलाइर्
G0846

Ναί,
हो
G3483

Κύριε;
प्रभु
G2962

ἐγὼ
मैले
G1473

πεπίστευκα
िवश्वास–गरेकी–छु
G4100

ὅτι
िक
G3754

σὺ
तपाइर्ं
G4771

εἶ
हुनुहुन्छ
G1510

ὁ
त्यो
G3588

Χριστὸς,
ख्रीष्ट
G5547

ὁ
त्यो
G3588

Υἱὸς
पुत्र
G5207

τοῦ
ती
G3588

Θεοῦ,
परमेश्वरको
G2316

ὁ
जो
G3588

εἰς
मा
G1519

τὸν
यो
G3588

κόσμον
संसारमा
G2889

ἐρχόμενος.
आउने।
G2064

माथार्ले उत्तर िदइर्, “हो, प्रभु म िवश्वास गछुर्  तपाइर् ंनै ख्रीष्ट हुनुहुन्छ, परमेश्वरको पुत्र। तपाइर् ंमात्र एक हुनुहुन्छ जो संसारमा आउनु भएको िथयो।”

28 καὶ
र
G2532

τοῦτο
यो
G3778

εἰποῦσα
भनेर
G3004

ἀπῆλθεν,
गइन्
G0565

καὶ
र
G2532

ἐφώνησεν
बोलाइन्
G5455

Μαριὰμ,
मिरयमलाइर्
G3137

τὴν
उनकी
G3588

ἀδελφὴν
िददीलाइर्
G0079

αὐτῆς,
उनकी
G0846

λάθρᾳ,
लुकेर
G2977

εἰποῦσα,
भन्दै
G3004

Ὁ
त्यो
G3588

Διδάσκαλος
गुरु
G1320

πάρεστιν,
आउनुभएको–छ
G3918

καὶ
र
G2532

φωνεῖ
बोलाउनुहुन्छ
G5455

σε.
ितमीलाइर्।
G4771

माथार्ले त्यसो भनी सके पिछ उनी आफ्नो बिहनीकहाँ गइर्न् अिन गुप्तरूपमा माथार्ले मिरयमलाइर् भनी, “गुरुज्यू यहाँ हुनहुन्छ। उहाँले ितमीलाइर् सोधी 
रहुनभएकोछ।”

29 ἐκείνη
ती
G1565

δὲ
तर
G1161

ὡς
जब
G5613

ἤκουσεν,
सुिनन्
G0191

ἠγέρθη
उिठन्
G1453

ταχὺ
िछटै्ट
G5035

καὶ
र
G2532

ἤρχετο
आउनुहुिन्थन्
G2064

πρὸς
कहाँ
G4314

αὐτόν.
उहाँकहाँ।
G0846

जब मिरयमले त्यस्तो सुनी, ितनी जुरूक्क उिठन् र येशूकहाँ गइर्न।

30 οὔπω
अझै
G3768

δὲ
तर
G1161

ἐληλύθει
आउनुभएको–िथएन
G2064

ὁ
ती
G3588

Ἰησοῦς
येशू
G2424

εἰς
मा
G1519

τὴν
त्यो
G3588

κώμην,
गाउँमा
G2968

ἀλλ’
तर
G0235

ἦν
िथयो
G1510

ἔτι
अझै–पिन
G2089

ἐν
मा
G1722

τῷ
त्यो
G3588

τόπῳ
ठाउँमा
G5117

ὅπου
जहाँ
G3699

ὑπήντησεν
भेट्न–गइन्
G5221

αὐτῷ
उहाँलाइर्
G0846

ἡ
ती
G3588

Μάρθα.
माथार्ले।
G3136

येशू गाँउ िभत्र आइसक्नु भएको िथएन। उहाँ अझ सम्म त्यही ठाउँमा हुनुहुन्थ्यो जहाँ माथार्संग भेट भएको िथयो।
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31 οἱ
ती
G3588

οὖν
त
G3767

Ἰουδαῖοι
यहूदीहरू
G2453

οἱ
जो
G3588

ὄντες
भएका
G1510

μετ’
सगँ
G3326

αὐτῆς
उनसगँ
G0846

ἐν
मा
G1722

τῇ
त्यो
G3588

οἰκίᾳ
घरमा
G3614

καὶ
र
G2532

παραμυθούμενοι
सान्त्वना–िदने
G3888

αὐτήν,
उनलाइर्
G0846

ἰδόντες
देखेर
G3708

τὴν
त्यो
G3588

Μαριὰμ
मिरयमले
G3137

ὅτι
िक
G3754

ταχέως
िछटै्ट
G5030

ἀνέστη
उिठन्
G0450

καὶ
र
G2532

ἐξῆλθεν,
िनिस्कन्
G1831

ἠκολούθησαν
पछ्याए
G0190

αὐτῇ,
उनलाइर्
G0846

δόξαντες
सोचेर
G1380

ὅτι
िक
G3754

ὑπάγει
जानुहुन्छ
G5217

εἰς
मा
G1519

τὸ
त्यो
G3588

μνημεῖον,
िचहानमा
G3419

ἵνα
तािक
G2443

κλαύσῃ
रुन्
G2799

ἐκεῖ.
त्यहाँ।
G1563

यहूदीहरू मिरयमसंग घरमा िथए। ितनीहरूले उनलाइर् सान्त्वना िदइरहेका िथए। ितनीहरूले मिरयमलाइर् िछटै्ट उठेर गएको देखे। ितनीहरूले सोचे िक ितनी 
लाजरसको िचहानमा गएकी हुन्। ितनीहरूले सोचे िक उनी त्यहाँ रून गएकी हुन्। ितनीहरूले उनलाइर् पछ्याए।

32 ἡ
त्यो
G3588

οὖν
त
G3767

Μαριὰμ,
मिरयमले
G3137

ὡς
जब
G5613

ἦλθεν
आइन्
G2064

ὅπου
जहाँ
G3699

ἦν
िथयो
G1510

Ἰησοῦς,
येशू
G2424

ἰδοῦσα
देखेर
G3708

αὐτὸν,
उहाँलाइर्
G0846

ἔπεσεν
खिसन्
G4098

αὐτοῦ
उहाँका
G0846

πρὸς
मा
G4314

τοὺς
ती
G3588

πόδας,
खुट्टामा
G4228

λέγουσα
भन्दै
G3004

αὐτῷ,
उहाँलाइर्
G0846

Κύριε,
प्रभु
G2962

εἰ
यिद
G1487

ἦς
हुनुहुन्थ्यो
G1510

ὧδε,
यहाँ
G5602

οὐκ
मनर्–िथएन
G3756

ἄν
त
G0302

μου
मेरो
G1473

ἀπέθανεν
मनर्–िथएन
G0599

ὁ
मेरो
G3588

ἀδελφός.
भाइ।
G0080

मिरयम त्यस ठाउँमा गइन् जहाँ येशू हुनुहुथ्यो। जब उनले येशूलाइर् देिखन् उनले झुकेर चरणमा ढोिगन्। मिरयमले भिनन्, “हे प्रभु, यिद तपाइर् ंत्यहाँ हुनु भएको 
भए, मेरा भाइ मनर् िथएन।”

33 Ἰησοῦς
येशूले
G2424

οὖν
त
G3767

ὡς
जब
G5613

εἶδεν
देख्नुभयो
G3708

αὐτὴν
उनलाइर्
G0846

κλαίουσαν,
रुन्दै
G2799

καὶ
र
G2532

τοὺς
ती
G3588

συνελθόντας
सगँै–आएका
G4905

αὐτῇ
उनसगँ
G0846

Ἰουδαίους
यहूदीहरूलाइर्–पिन
G2453

κλαίοντας,
रुन्दै
G2799

ἐνεβριμήσατο
गह्रुङ्गो–भयो
G1690

τῷ
मा
G3588

πνεύματι,
आत्मामा
G4151

καὶ
र
G2532

ἐτάραξεν
व्याकुल–भनुभयो
G5015

ἑαυτόν.
आफंमा।
G1438

येशूले मिरयमलाइर् रोएकी देख्नु भयो। येशूले उनको पिछ यहूदीहरू आइरहेको देख्नु भयो। ितनीहरू पिन रोइर् रहेका िथए। येशू एकदम उदास अिन िवचिलत 
हुनु भयो।

34 καὶ
र
G2532

εἶπεν,
भन्नुभयो
G3004

Ποῦ
कहाँ
G4226

τεθείκατε
राख्यौ
G5087

αὐτόν.
उसलाइर्।
G0846

λέγουσιν
भन्छन्
G3004

αὐτῷ,
उहाँलाइर्
G0846

Κύριε,
प्रभु
G2962

ἔρχου
आउनुहोस्
G2064

καὶ
र
G2532

ἴδε.
हेनुर्होस्।
G3708

येशूले सोध्नुभयो, “ितमीले उसलाइर् कहाँ राखेकाछौ।” ितनीहरूले भने, “प्रभु, आउनु होस् अिन हेनुर्होस्।”

35 ἐδάκρυσεν
रोउनुभयो
G1145

ὁ
ती
G3588

Ἰησοῦς.
येशू।
G2424

येशू रुनुभयो।

36 ἔλεγον
भन्थे
G3004

οὖν
त
G3767

οἱ
ती
G3588

Ἰουδαῖοι,
यहूदीहरूले
G2453

Ἴδε
हेनुर्होस्
G3708

πῶς
कित
G4459

ἐφίλει
माया–गथ्यार्
G5368

αὐτόν!
उसलाइर्!
G0846

अिन यहूदीहरूले भने, “हेर! येशूले लाजरसलाइर् खुबै माया गनुर् हुन्थ्यो।”
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37 τινὲς
केहीले
G5100

δὲ
तर
G1161

ἐξ
मध्ये
G1537

αὐτῶν
ितनीहरूमध्ये
G0846

εἶπαν,
भने
G3004

Οὐκ
के
G3756

ἐδύνατο
सक्दैन–िथयो
G1410

οὗτος
यसले
G3778

ὁ
जसले
G3588

ἀνοίξας
खोल्यो
G0455

τοὺς
ती
G3588

ὀφθαλμοὺς
आखँा
G3788

τοῦ
त्यो
G3588

τυφλοῦ,
अन्धोका
G5185

ποιῆσαι
गनर्
G4160

ἵνα
तािक
G2443

καὶ
पिन
G2532

οὗτος
यो
G3778

μὴ
न–मरोस्
G3361

ἀποθάνῃ?
न–मरोस्?
G0599

तर कोही यहूदीहरूले भने, “येशूले अन्धा मान्छेको आखँा िनको पािरिदनु भयो। के उहाँले उसलाइर् बचाँउन केही गनर् सक्नु हुने िथएन उसलाइर् मनुर्बाट रोक्न 
हुने िथएन?”

38 Ἰησοῦς
येशू
G2424

οὖν
त
G3767

πάλιν,
फेिर
G3825

ἐμβριμώμενος
गह्रुङ्गो–भइर्
G1690

ἐν
मा
G1722

ἑαυτῷ,
आफंमा
G1438

ἔρχεται
आउनुभयो
G2064

εἰς
मा
G1519

τὸ
त्यो
G3588

μνημεῖον.
िचहानमा।
G3419

ἦν
िथयो
G1510

δὲ
तर
G1161

σπήλαιον,
गुफा
G4693

καὶ
र
G2532

λίθος
ढुङ्गा
G3037

ἐπέκειτο
रािखएको–िथयो
G1945

ἐπ’
मा
G1909

αὐτῷ.
यसमािथ।
G0846

येशू फेिर हृदयिभत्रबाट अित शोिकत हुनुभयो। येशू िचहानमा जानु भयो जहाँ लाजरसलाइर् रािखएको िथयो। िचहान ओडार जस्तो बनाइएको िथयो जो ढुङ्गाले 
ढािकएको िथयो।

39 λέγει
भन्नुभयो
G3004

ὁ
ती
G3588

Ἰησοῦς,
येशूले
G2424

Ἄρατε
हटाऊ
G0142

τὸν
त्यो
G3588

λίθον.
ढुङ्गा।
G3037

λέγει
भिन्छन्
G3004

αὐτῷ
उहाँलाइर्
G0846

ἡ
ती
G3588

ἀδελφὴ
िददी
G0079

τοῦ
त्यो
G3588

τετελευτηκότος,
मरेकोकी
G5053

Μάρθα,
माथार्ले
G3136

Κύριε,
प्रभु
G2962

ἤδη
पिहले–नै
G2235

ὄζει,
गन्धाउन्छ
G3605

τεταρταῖος
चारो–िदन
G5066

γάρ
िकनिक
G1063

ἐστιν.
भइसक्यो।
G1510

येशूले भन्नुभयो, “ढुङ्गा हटाऊ।” माथार्ले भिनन्, “तर प्रभु लाजरस मरेको चार िदन भइसक्यो तपाइर्लंाइर् नराम्रो गन्ध आउनेछ।” माथार् लाजरसको बिहनी थी।

40 λέγει
भन्नुभयो
G3004

αὐτῇ
उनलाइर्
G0846

ὁ
ती
G3588

Ἰησοῦς,
येशूले
G2424

Οὐκ
के
G3756

εἶπόν
भिननँ
G3004

σοι,
ितमीलाइर्
G4771

ὅτι
िक
G3754

ἐὰν
यिद
G1437

πιστεύσῃς,
िवश्वास–गयार्
G4100

ὄψῃ
देख्नेछौ
G3708

τὴν
त्यो
G3588

δόξαν
मिहमा
G1391

τοῦ
ती
G3588

Θεοῦ.
परमेश्वरको।
G2316

तब येशूले माथार्लाइर् भन्नुभयो, “के मैले ितमीलाइर् भनेको िथइन? िक यिद ितमाले िवश्वास गरयौ भने परमेश्वरको मिहमा देख्नेछौ?”

41 ἦραν
हटाए
G0142

οὖν
त
G3767

τὸν
त्यो
G3588

λίθον.
ढुङ्गा।
G3037

ὁ
ती
G3588

δὲ
तर
G1161

Ἰησοῦς
येशूले
G2424

ἦρεν
उठाउनुभयो
G0142

τοὺς
ती
G3588

ὀφθαλμοὺς
आखँा
G3788

ἄνω,
मािथ
G0507

καὶ
र
G2532

εἶπεν,
भन्नुभयो
G3004

Πάτερ,
िपता
G3962

εὐχαριστῶ
धन्यवाद–चढाउँछु
G2168

σοι
तपाइर्लंाइर्
G4771

ὅτι
िक
G3754

ἤκουσάς
सुन्नुभयो
G0191

μου.
मलाइर्।
G1473

तब ितनीहरूले प्रवेशद्वारको ढुङ्गा हटाइर् िदए। तब यशूले आफ्ना आखँा उठाउनु भयो र भन्नुभयो, “िपता, तपाइर्लंे मलाइर् सुन्नु भएकोमा म धन्यवाद प्रकट गछुर्।

42 ἐγὼ
मैले
G1473

δὲ
तर
G1161

ᾔδειν
जान्दथं
G1492

ὅτι
िक
G3754

πάντοτέ
सधं
G3842

μου
मेरो
G1473

ἀκούεις;
सुन्नुहुन्छ
G0191

ἀλλὰ
तर
G0235

διὰ
लािग
G1223

τὸν
त्यो
G3588

ὄχλον
भीडलाइर्
G3793

τὸν
जो
G3588

περιεστῶτα
उिभएको
G4026

εἶπον,
भनं
G3004

ἵνα
तािक
G2443

πιστεύσωσιν
िवश्वास–गरून्
G4100

ὅτι
िक
G3754

σύ
तपाइर्लंे
G4771

με
मलाइर्
G1473

ἀπέστειλας.
पठाउनुभयो।
G0649

म जान्दछु िक तपाइर्लंे सधँं मलाइर् सुन्नुहुन्छ। तर मैले यो कुराहरू भनं िकनभने मािनसहरू मेरो विरपिर छन्। म ितनीहरूलाइर् िवश्वास िदलाउन चाहन्छु। िक 
तपाइर्लंे मलाइर् ंपठाउनु भएको हो।”

https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/455.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3788.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5185.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/599.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/3825.htm
https://biblehub.com/greek/1690.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3419.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4693.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3037.htm
https://biblehub.com/greek/1945.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/142.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3037.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/79.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5053.htm
https://biblehub.com/greek/3136.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2235.htm
https://biblehub.com/greek/3605.htm
https://biblehub.com/greek/5066.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1391.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/142.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3037.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/142.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3788.htm
https://biblehub.com/greek/507.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/2168.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3842.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3793.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4026.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/649.htm


43 καὶ
र
G2532

ταῦτα
यी
G3778

εἰπὼν,
भनेर
G3004

φωνῇ
स्वरले
G5456

μεγάλῃ
ठूलो
G3173

ἐκραύγασεν,
कराउनुभयो
G2905

Λάζαρε,
लाजरस
G2976

δεῦρο
यहाँ
G1204

ἔξω.
बािहर–आउ।
G1854

येशूले यित भिनसकेपिछ उहाँले जोड आवाजमा डाक्नुभयो, “लाजरस िनस्क, बािहर आऊ!”

44 ἐξῆλθεν
िनिस्कयो
G1831

ὁ
त्यो
G3588

τεθνηκὼς,
मरेको
G2348

δεδεμένος
बाँिधएको
G1210

τοὺς
ती
G3588

πόδας,
खुट्टाहरू
G4228

καὶ
र
G2532

τὰς
ती
G3588

χεῖρας
हातहरू
G5495

κειρίαις,
कपडाले
G2750

καὶ
र
G2532

ἡ
उसको
G3588

ὄψις
अनुहार
G3799

αὐτοῦ
उसको
G0846

σουδαρίῳ
रुमालले
G4676

περιεδέδετο.
बेिरएको–िथयो।
G4019

λέγει
भन्नुभयो
G3004

αὐτοῖς,
ितनीहरूलाइर्
G0846

ὁ
ती
G3588

Ἰησοῦς
येशूले
G2424

Λύσατε
खोिल्दनुहोस्
G3089

αὐτὸν
उसलाइर्
G0846

καὶ
र
G2532

ἄφετε
जान–देऊ
G0863

αὐτὸν
उसलाइर्
G0846

ὑπάγειν.
जान।
G5217

मृत मान्छे बािहर िनस्क्यो। उसका हात र खुट्टाहरू मलमलका लुगाका टुक्राहरूले बेिह्रएका िथए। उसको अनुहार रूमालले ढािकएको िथयो। येशूले 
मािनसहरूलाइर् भन्नुभयो, “उसको लुगाहरू कात्रो खोिलदेउ र उसलाइर् जान देऊ।”

45 Πολλοὶ
धेरै
G4183

οὖν
त
G3767

ἐκ
बाट
G1537

τῶν
ती
G3588

Ἰουδαίων
यहूदीहरूमध्ये
G2453

οἱ
जो
G3588

ἐλθόντες
आएका
G2064

πρὸς
कहाँ
G4314

τὴν
त्यो
G3588

Μαριὰμ,
मिरयमकहाँ
G3137

καὶ
र
G2532

θεασάμενοι
देखेर
G2300

ἃ
जो
G3739

ἐποίησεν,
गनुर्भयो
G4160

ἐπίστευσαν
िवश्वास–गरे
G4100

εἰς
मा
G1519

αὐτόν;
उहाँमा।
G0846

मिरयमलाइर् हेनुर् भनी त्यहाँ धेरै यहूदीहरू आए। ितनीहरूले येशूले गनुर् भएका अचम्मको काम देखे। अिन ती मध्ये धेरै यहूदीहरूले येशूमा िवश्वास गरे।

46 τινὲς
केही
G5100

δὲ
तर
G1161

ἐξ
मध्ये
G1537

αὐτῶν
ितनीहरूमध्ये
G0846

ἀπῆλθον
गए
G0565

πρὸς
कहाँ
G4314

τοὺς
ती
G3588

Φαρισαίους,
फिरसीहरूकहाँ
G5330

καὶ
र
G2532

εἶπαν
भने
G3004

αὐτοῖς
ितनीहरूलाइर्
G0846

ἃ
जो
G3739

ἐποίησεν
गनुर्भयो
G4160

Ἰησοῦς.
येशूले।
G2424

तर कोही यहूदीहरू फिरसीहरू भएकाहाँ गए। येशूले गनुर्भएको कुरा फिरसीहरूलाइर् बताइिदए।

47 Συνήγαγον
बोलाए
G4863

οὖν
त
G3767

οἱ
ती
G3588

ἀρχιερεῖς,
प्रधान–पुजारीहरू
G0749

καὶ
र
G2532

οἱ
ती
G3588

Φαρισαῖοι
फिरसीहरूले
G5330

συνέδριον,
सभा
G4892

καὶ
र
G2532

ἔλεγον,
भन्थे
G3004

Τί
के
G5101

ποιοῦμεν?
गछार्ं?
G4160

ὅτι
िकनभने
G3754

οὗτος
यो
G3778

ὁ
त्यो
G3588

ἄνθρωπος
मािनसले
G0444

πολλὰ
धेरै
G4183

ποιεῖ
गछर्
G4160

σημεῖα.
िचन्हहरू।
G4592

तब मुख्य पूजाहारीहरू र फिरसीहरूले यहूदी पिरषद्को सभा डाके। ितनीहरूले भने, “हामीले के गनुर् पनर्? यो मािनसले धेरै चमत्कारहरू गिररहेछ।

48 ἐὰν
यिद
G1437

ἀφῶμεν
छोड्यां
G0863

αὐτὸν
उसलाइर्
G0846

οὕτως,
यसरी
G3779

πάντες
सबैले
G3956

πιστεύσουσιν
िवश्वास–गनर्छन्
G4100

εἰς
मा
G1519

αὐτόν,
उहाँमा
G0846

καὶ
र
G2532

ἐλεύσονται
आउनेछन्
G2064

οἱ
ती
G3588

Ῥωμαῖοι,
रोमीहरू
G4514

καὶ
र
G2532

ἀροῦσιν
िलनेछन्
G0142

ἡμῶν
हाम्रो
G1473

καὶ
पिन
G2532

τὸν
त्यो
G3588

τόπον
ठाउँ
G5117

καὶ
पिन
G2532

τὸ
त्यो
G3588

ἔθνος.
जाित।
G1484

यिद हामीले उनलाइर् त्यस्तो गनर् िदइरह्यां भने सबै मािनसहरूले ऊमािथ िवश्वास गनर्छन्। तब रोमीहरू आउनेछन् र हाम्रा मिन्दर अिन जाित लानेछन्।”
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49 εἷς
एकजना
G1520

δέ
तर
G1161

τις
कोही–एकजना
G5100

ἐξ
मध्ये
G1537

αὐτῶν,
ितनीहरूमध्ये
G0846

Καϊάφας,
कायाफा
G2533

ἀρχιερεὺς
प्रधान–पुजारी
G0749

ὢν
भएको
G1510

τοῦ
त्यो
G3588

ἐνιαυτοῦ
वषर्को
G1763

ἐκείνου,
त्यो
G1565

εἶπεν
भन्यो
G3004

αὐτοῖς,
ितनीहरूलाइर्
G0846

Ὑμεῖς
ितमीहरू
G4771

οὐκ
जान्दैनौ
G3756

οἴδατε
जान्दैनौ
G1492

οὐδέν!
केही–पिन!
G3762

ितनीहरूमध्ये कयाफा भन्ने एकजना मािनस िथए। उनी त्यस वषर्को प्रधान पूजाहारी िथए। कयाफाले भने, “ितमीहरू केही पिन जान्दैनौ।

50 οὐδὲ
न–त
G3761

λογίζεσθε
िवचार–गछार्
G3049

ὅτι
िक
G3754

συμφέρει
फाइदाजनक–छ
G4851

ὑμῖν
ितमीहरूको–लािग
G4771

ἵνα
िक
G2443

εἷς
एकजना
G1520

ἄνθρωπος
मािनस
G0444

ἀποθάνῃ
मरोस्
G0599

ὑπὲρ
लािग
G5228

τοῦ
त्यो
G3588

λαοῦ,
जनताको
G2992

καὶ
र
G2532

μὴ
न
G3361

ὅλον
सबै
G3650

τὸ
त्यो
G3588

ἔθνος
जाित
G1484

ἀπόληται.
नाश–होस्।
G0622

सम्पूणर् जाित ध्वंश हुनु भन्दा मािनसहरूका िनिम्त एक जना मनुर् उत्तम हो। तर ितमीहरू यो बुझ्दैनौ।”

51 τοῦτο
यो
G3778

δὲ
तर
G1161

ἀφ’
बाट
G0575

ἑαυτοῦ
आफंबाट
G1438

οὐκ
भनेनन्
G3756

εἶπεν,
भनेनन्
G3004

ἀλλὰ
तर
G0235

ἀρχιερεὺς
प्रधान–पुजारी
G0749

ὢν
भएको
G1510

τοῦ
त्यो
G3588

ἐνιαυτοῦ
वषर्को
G1763

ἐκείνου,
त्यो
G1565

ἐπροφήτευσεν
अगमवाणी–बोल्यो
G4395

ὅτι
िक
G3754

ἔμελλεν
हुने–िथयो
G3195

Ἰησοῦς
येशू
G2424

ἀποθνήσκειν
मनर्
G0599

ὑπὲρ
लािग
G5228

τοῦ
त्यो
G3588

ἔθνους;
जाितको
G1484

कयाफाले जे भने त्यो ितनले आफ्नै भनेनन्। त्यस वषर्को उनी प्रधान पूजाहारी िथए। यसथर् ऊ वास्तवमा आगमवाणी गदर् िथए िक येशू यहूदी मािनसहरूका 
िनिम्त मनुर् हुनेछ।

52 καὶ
र
G2532

οὐχ
केवल
G3756

ὑπὲρ
लािग
G5228

τοῦ
त्यो
G3588

ἔθνους
जाितको
G1484

μόνον,
मात्र–होइन
G3440

ἀλλ’
तर
G0235

ἵνα
तािक
G2443

καὶ
पिन
G2532

τὰ
ती
G3588

τέκνα
सन्तानहरू
G5043

τοῦ
ती
G3588

Θεοῦ,
परमेश्वरका
G2316

τὰ
जो
G3588

διεσκορπισμένα,
छिरएका
G1287

συναγάγῃ
एक–भएर–जम्मा–गनर्
G4863

εἰς
मा
G1519

ἕν.
एकमा।
G1520

तर, येशू यहूदी मािनसहरूका िनिम्त मनर्छन्। तर येशू उहाँ ती िछिरएकाहरूलाइर् एक बनाउनका लािग मनुर्हुनेछ।

53 ἀπ’
बाट
G0575

ἐκείνης
त्यो
G1565

οὖν
त
G3767

τῆς
त्यो
G3588

ἡμέρας,
िदनदेिख
G2250

ἐβουλεύσαντο
योजना–बनाए
G1011

ἵνα
तािक
G2443

ἀποκτείνωσιν
मारून्
G0615

αὐτόν.
उहाँलाइर्।
G0846

त्यस िदन यहूदी अगुवाहरूले येशूलाइर् मानर् योजना शुरू गरेका िथए।

54 Ὁ
त्यसकारण
G3588

οὖν
त
G3767

Ἰησοῦς
येशू
G2424

οὐκέτι
अब–उसो
G3765

παρρησίᾳ
खुल्लमसगँ
G3954

περιεπάτει
िहँड्नुहुन्न
G4043

ἐν
मा
G1722

τοῖς
ती
G3588

Ἰουδαίοις,
यहूदीहरूमा
G2453

ἀλλὰ
तर
G0235

ἀπῆλθεν
गनुभयो
G0565

ἐκεῖθεν
त्यहाँबाट
G1564

εἰς
मा
G1519

τὴν
त्यो
G3588

χώραν
इलाका
G5561

ἐγγὺς
निजकै
G1451

τῆς
ती
G3588

ἐρήμου,
उजाडसगँ
G2048

εἰς
मा
G1519

Ἐφραὶμ
इफ्राइम
G2187

λεγομένην
भिनने
G3004

πόλιν,
शहरमा
G4172

κἀκεῖ
र–त्यहाँ
G2546

ἔμεινεν
बस्नुभयो
G3306

μετὰ
सगँ
G3326

τῶν
ती
G3588

μαθητῶν.
चेलाहरूसगँ।
G3101

यसैले खुल्ला भएर येशू यहूदीहरूका माझमा िहँड्न बन्द गनुर्भयो। येशू यरूशलेम छोडेर मरूभूिम छेउकै स्थानमा जानु भयो। उहाँ इफ्राइम भन्ने शहरमा जानु 
भयो। येशू आफ्ना चेलाहरूसंग त्यहाँ बस्नु भयो।
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55 Ἦν
िथयो
G1510

δὲ
तर
G1161

ἐγγὺς
निजकै
G1451

τὸ
त्यो
G3588

πάσχα
िनस्तार
G3957

τῶν
ती
G3588

Ἰουδαίων,
यहूदीहरूको
G2453

καὶ
र
G2532

ἀνέβησαν
गए
G0305

πολλοὶ
धेरै
G4183

εἰς
मा
G1519

Ἱεροσόλυμα
यरूशलेम
G2414

ἐκ
बाट
G1537

τῆς
त्यो
G3588

χώρας
इलाकाबाट
G5561

πρὸ
अिघ
G4253

τοῦ
त्यो
G3588

πάσχα,
िनस्तारभन्दा
G3957

ἵνα
तािक
G2443

ἁγνίσωσιν
शुद्ध–गरून्
G0048

ἑαυτούς.
आफंलाइर्।
G1438

त्यसबेला यहूदीहरूको िनस्तार चाडको समय नजीक आइरहेको िथयो। धेरै मािनसहरू यो चाड अगािड नै यरूशलेम तफर्  लागे। ितनीहरू केही िवशेष चीज 
बनाउन गए आफंलाइर् शुद्ध पानर्लाइर्।

56 ἐζήτουν
खोज्दै–िथए
G2212

οὖν
त
G3767

τὸν
त्यो
G3588

Ἰησοῦν,
येशूलाइर्
G2424

καὶ
र
G2532

ἔλεγον
भन्थे
G3004

μετ’
सगँ
G3326

ἀλλήλων
एक–अकार्सगँ
G0240

ἐν
मा
G1722

τῷ
त्यो
G3588

ἱερῷ
मिन्दरमा
G2411

ἑστηκότες,
उिभएकाहरूले
G2476

Τί
के
G5101

δοκεῖ
लाग्छ
G1380

ὑμῖν,
ितमीहरूलाइर्
G4771

ὅτι
िक
G3754

οὐ
आउने–नै
G3756

μὴ
आउने–नै
G3361

ἔλθῃ
आउनेछ
G2064

εἰς
मा
G1519

τὴν
त्यो
G3588

ἑορτήν?
चाडमा?
G1859

मािनसहरूले येशूलाइर् खोजे। ितनीहरू मिन्दरको क्षेत्रमा उिभए अिन परस्परमा सोधपुछ गरे, “ितमीहरू के भन्छौ? के उहाँ िनस्तार चाडमा आउनु हुने छैन?”

57 δεδώκεισαν
िदइसकेको–िथयो
G1325

δὲ
तर
G1161

οἱ
ती
G3588

ἀρχιερεῖς
प्रधान–पुजारीहरू
G0749

καὶ
र
G2532

οἱ
ती
G3588

Φαρισαῖοι
फिरसीहरूले
G5330

ἐντολὰς,
आदेश
G1785

ἵνα
तािक
G2443

ἐάν
यिद
G1437

τις
कसैले
G5100

γνῷ
थाहा–पायो
G1097

ποῦ
कहाँ
G4226

ἐστιν,
छ
G1510

μηνύσῃ,
खबर–िदऊन्
G3377

ὅπως
तािक
G3704

πιάσωσιν
समात्न
G4084

αὐτόν.
उहाँलाइर्।
G0846

तर येशूको िवषयमा मुख्य पूजाहारीहरू र फिरसीहरूले िवशेष आज्ञा िदएका िथए। ितनीहरूले भने िक यिद कसैले येशू कहाँ िथयो भनेर थाहा पायो भने त्यस 
मािनसले ितनीहरूलाइर् भन्नै पछर्, तािक ितनीहरूले पक्रन सकुन्।
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